
LOUKIOS H ONOS  
 

     'ApÇÇÇÇein pot� ™j Qettal…an· Ãn dš moi patrikÒn  
ti sumbÒlbÒlbÒlbÒlaion1 ™ke‹ prÕj ¥nqrwpon ™picèrion· †ppoj  
dš me katÁge kaˆ t¦ skeÚh kaˆ qer£pwn ºkoloÚqei eŒj.  
™poreuÒmhn oân t¾n prokeimšnhn ÐdÒnprokeimšnhn ÐdÒnprokeimšnhn ÐdÒnprokeimšnhn ÐdÒn· ka… pwjpwjpwjpwj 2 
œœœœtucontucontucontucon kaˆ ¥lloi ¢piÒntej3 ™j “Upata pÒlin tÁj  
Qettal…aj, ™ke‹qen Ôntej· kaˆ ¡¡¡¡llllîîîînnnn 4™koinwnoàmen5,  
kaˆ oÛtwj ™ke…nhn t¾n ¢rgalšan6 ÐdÕn ¢nÚsantej 7 

plhs…on ½dh tÁj pÒlewj ÃÃÃÃmenmenmenmen, k¢gë ºrÒmhn toÝj  
QettaloÝj e‡per ™p…stantai ¥ndra o„koànta ™j  
t¦ “Upata, “Ipparcon toÜnoma. gr£mmata d�  

aÙtù ™™™™kÒmizonkÒmizonkÒmizonkÒmizon8 o‡koqen, éste o„kÁsai paro„kÁsai paro„kÁsai paro„kÁsai par' aÙtùaÙtùaÙtùaÙtù.  
oƒ d� e„dšnai tÕn “Ipparcon toàton œlegon kaˆ ÓÓÓÓpVpVpVpV  
tÁj pÒlewj o„ke‹ kaˆ Óti ¢rgÚrion ƒkanÕn œcei  

kaˆ Óti m…an qer£painan tršfeitršfeitršfeitršfei9999 kaˆ t¾n aØtoà  
gamet¾n mÒnajmÒnajmÒnajmÒnaj· œsti g¦r filargurètatoj deinîjdeinîjdeinîjdeinîj.  
™peˆ d� plhs…on tÁj pÒlewj ™gegÒneimen, kÁpÒjkÁpÒjkÁpÒjkÁpÒj  
tij Ãn kaˆ œndon o„k…dion ¢nektÒn¢nektÒn¢nektÒn¢nektÒn10, œnqa Ð “Ipparcoj  

                                                           
1
 =  sumbolon to  знак , символ 2   в зак.  договор споразумение   

  sumbolaiou laxei=n -  получавам право да заведа процедура по налагане 

условията на контракт 3 s-on androj proj gunai=ka — сношение  (sic )  т.е. 

работа вземане даване  
2
  както обикновено ,  разбира се, някак си  

3
  връщам се ? 

4 a(lj a(lo/j o( -  o(rkon megan a/(la te kai\ tra/pezan a(/lj a(lo/j h(  - море  
5
  споделям   tini  tinoj   или  eij a(/panta ,  peri tinoj   т.е. с предлози  

6
  a)rgo/j 3  - блестящ  бял бърз  skt . rjra  a)rgo/j 3  a-ergoj  -  

7
 a)nu/w a)nutw  hnussa hnusmai   осъществявам свършвам   но и слагам край  

сполучвам 
8  нося  
9
 trepw treyw etra/pon tetrefa  tre/fw qreyw etrafon tetrofa  gunai/ka  

po/rnaj  
10

  градина   -   поносим   негативно и позитивно  = a)na/sxhtoj  
eÙex…ajeÙex…ajeÙex…ajeÙex…aj mÒnon oÙd� tîn gumnas…wn front…jtîn gumnas…wn front…jtîn gumnas…wn front…jtîn gumnas…wn front…j    

eu)ekth/j  eu)ekth/j  eu)ekth/j  eu)ekth/j  ---- e)xw  e)xw  e)xw  e)xw ----     с добро състояние на тялото  

opp kaxekth/j  eu)ekte/w  



õkei.  
2.1.oƒ m�n oân ¢spas£meno…11 me õcontoõcontoõcontoõconto12, ™gë  
d� kÒptw proselqën t¾n qÚran, kaˆ mÒlij m�n kaˆ  
bradšwj, Øp»kouse 13d' oân gun», e�ta kaˆ proÁlqene�ta kaˆ proÁlqene�ta kaˆ proÁlqene�ta kaˆ proÁlqen.  
™gë m�n ºrÒmhn e„ œndon e‡h “Ipparcoj· ”Endon,   
œfh· sÝ d� t…j À t… boulÒmenoj punq£nV14;  
     Gr£mmata ¼kw kom…zwn aÙtù par¦ Dekrianoà  
toà Patršwj sofistoà.  
     Me‹nÒn me, œfh, aÙtoà15

, kaˆ t¾n qÚran sug- 
kle…sasa õceto e‡sw p£lin· ka… pote ™xelqoàsa  
keleÚei keleÚei keleÚei keleÚei ¹m©j e„selqe‹n. k¢gë d� parelqën e‡sw  
¢sp£zomai aÙtÕn kaˆ t¦ gr£mmata ™pšdwka.  
œtucen d� ™n ¢rcÍ de…pnou ín kaˆ katškeito ™pˆ  
klinid…ou stenoà, gun¾ d� aÙtoà kaqÁsto16 plhs…on,  
kaˆ tr£peza mhd�n œcousa parškeito. Ð d�  
™peid¾ to‹j gr£mmasin ™nštucen™nštucen™nštucen™nštucen17171717, 'All' Ð m�n  
f…ltatoj ™mo…, œfh, kaˆ tîn `Ell»nwn ™xocètatoj  
DekrianÕj eâ poie‹ kaˆ qarrînqarrînqarrînqarrîn pšmpei par' ™moˆ  
toÝj ˜ta…rouj toÝj ˜autoà· tÕ d� o„k…dion tÕ ™mÕn  

                                                                                                                                                                             

eu)eci/a h(  добро с-ни здраве  временно за разлика от постоянно -  u(giei/a  
2 умение способност  peri tinoj  

 
11
 aspazomai -  приветствам  2 ta u(/stata   сбогувам се 3 toij 

stomasi целувам  4  + инф – доволен съм че   

 kaˆ ™ˆ ™ˆ ™ˆ ™dexiodexiodexiodexioààààntontontonto, поздравявам с дясна ръка приветствувам  
 
12
  бързо ? 

13
  отговори на чукането  отвори вратата  u(ph/kooj o(  учен , 

слушател, поданик  
14
 piptw pesou=mai punqa/nw peu/somai peusou/mai -  чувам 

научавам   с въпр.  питам  
15
  тук  

16
 kaqhmai  e)kaqhto  ion. kaqhsto 

17
 en-tugxanw попадам  abs срещам  ii  разговарям  tini    

 o( - молител ,  за книги -  читател  

 



Ðr´j, ð LoÚkie, æj œsti mikrÕn mšn, ¢ll¦ eÜgnwmon  
tÕn o„koànta ™negke‹n· poi»seij d� aÙtÕ sÝ  
meg£lhn o„k…an ¢nexik£kwj18 o„k»saj. kaˆ kale‹  
t¾n paid…skhnskhnskhnskhn, ’W Pala…stra, dÕj tÕn ›teron  
koitînakoitînakoitînakoitîna19 kaˆ q�j laboàsa e‡ ti kom…zei skeàoj,  
e�ta pšmpe aÙtÕn e„j balane‹on· oÙcˆ metr…an g¦r  
™l»luqen ÐdÒn.  
 3 .1 taàta e„pÒntoj tÕ paidisk£rion sk£rion sk£rion sk£rion  
¹ Pala…stra ¥gei me kaˆ de…knus… moi k£lliston  
o„khmmmm££££tiontiontiontion20202020· ka…, SÝ mšn, œfh, ™pˆ taÚthj tÁj  
kl…nhj koim»sV, tù d� paid…paid…paid…paid… sou skimpÒdion aÙtoà  
paraq»sw kaˆ proskef£laion ™piq»sw. taàta  
e„poÚshj ¹me‹j ¢pÇeimen lousÒmenoi dÒntej aÙtÍ  
kriqid…wn 21tim¾n e„j tÕn †ppon· ¹ d� p£nta  
œferen laboàsa e‡sw kaˆ katšqhken. ¹me‹j d�   
lous£menoi ¢nastršyantej e‡sw eÙqÝj par»lqomen,  
kaˆ Ð “IpparcÒj me dexiws£menoj ™kšleuen sunana- 
kl…nesqai met' aÙtoà. tÕ d� de‹pnon oÙ sfÒdra  
litÒnlitÒnlitÒnlitÒn22· Ð d� o�noj ¹dÝj kaˆ palaiÕj Ãn. ™peˆ d�  
™dedeipn»keimen, pÒtoj Ãn kaˆ lÒgoj oŒoj ™pˆ  
de…pnou xšnou, kaˆ oÛtw t¾n ˜spšran ™ke…nhn pÒtJ  
dÒntej23 ™koim»qhmen. tÍ d' Østera…v Ð “Ipparcoj  
½retÒ me t…j m�n œstai ¹ nàn moi ÐdÕj kaˆ e„  
p£saij ta‹j ¹mšraij aÙtoà prosmenî. ”Apeimi  
mšn, œfhn, e„j L£rissan, œoika 24d� ™nq£de diatr…yein  
triîn À pšnte ¹merîn.  
   4.1   ¢ll¦ toàto m�n Ãn skÁyij25. ™peqÚmoun d�    

                                                           
18 търпеливо  
19
 koi/toj o(   легло сън  - kei=mai  koitwn w=noj o( спалня   2 nursery  

    koita/zw   слагам да спи  
20
  dwmation to  стая  

21
  kri/qh  kriqa/rion kriqi/dion  малко ечемик  - в мн.ч.  

22
  прост , евтин   но  li/th h(  молитва  

23
 здравата ?  

24
  приличах че – мислех да  I seemed likely to  



sfÒdra me…naj26 ™ntaàqa ™xeure‹n tina tîn mageÚein  
™pistamšnwn gunaikîn kaˆ qe£sasqa… ti par£doxon,  
À petÒmenon27 ¥nqrwpon À liqoÚmenon28. kaˆ tù  
œrwti tÁj qšaj taÚthj doÝj ™mautÕn periÇein t¾n  
pÒlin, ¢porîn¢porîn¢porîn¢porîn m�n tÁj ¢rcÁj toà zht»matoj29,  
Ómwj d� periÇein· k¢n toÚtJ guna‹ka Ðrî  
prosioàsan œti nšan, eÙporoumšnhneÙporoumšnhneÙporoumšnhneÙporoumšnhn, Óson Ãn ™k tÁj  
Ðdoà sumbale‹nsumbale‹nsumbale‹nsumbale‹n30· ƒm£tia g¦r ¢nqin¦31 kaˆ pa‹dej  
sucnoˆ32 kaˆ crus…on perittÒn. æj d� plhsia…teron  
g…nomai, prosagoreÚei me ¹ gun», kaˆ ¢me…bomai 33 
aÙtÍ Ðmo…wj, kaˆ fhs…n, 'Egë ”Abroi£ e„mi, e‡  
tina tÁj sÁj mhtrÕj f…lhn ¢koÚeij, kaˆ Øm©j d�  
toÝj ™x ™ke…nhj genomšnouj filî ésper oÞj œtekon  
aÙt»· t… oân oÙcˆ par' ™moˆ katalÚseij, ð tšknon;  
    4.16  'All¦ soˆ mšn, œfhn, poll¾ c£rij, a„doàmai d�  
oÙd�n ¢ndrˆ f…lJ ™gkalîn 34œpeita feÚgwn t¾n  
™ke…nou o„k…an· ¢ll¦ tÍ gnèmV, filt£th, kat£gomai  
par¦ so…35.   
     Po‹ dš, œfh, kaˆ kat£gV;  
     Par¦ `Ipp£rcJ.  
     Tù filargÚrJ; œfh.  
     Mhdamîj, e�pon, ð mÁter, toàto e‡pVj. lamprÕj  
g¦r kaˆ polutel¾j gšgonen e„j ™mš, éste kaˆ ™gka- 
lšsai ¥n tij tÍ trufÍ36.  

                                                                                                                                                                             
25
  претекст извинение  pro/fasij ewj  skhptw  подпирам      

оправадавам се  преструвам се  
26
   menw emeina memenhka  mi/mnw  

27
 pe/tomai  e)peto/mhn epto/meh e)pta/mhn  pepthka  

28
  li/qoj liqo/w  

29
  zhte/w  zh/thma — проблем  zhthsij  inquiry  

30
  заключвам  стигам до извод от   съпоставяне сравнение  

31
    1 свеж 2  ярък  

32
  дълъг голям   непрекъснат безброен  

33
  отговарям  в замяна  на свой ред  

34
  e)gkalew -  изисквам от някого дължимото 2 invoke  призовавам  3 обвинявам н –го в н  tini ti 

35
  katagomai para tini — отсядам  

36
  qru/ptw  trfh/ truferoj trufa/w  



     4.26 ¹ d� meidi£sasa ka… me tÁj ceirÕj labomšnh ¥gei  
¢pwtšrw kaˆ lšgei prÕj ™mš, Ful£ttou moi, œfh,  
t¾n `Ipp£rcou guna‹ka p£sV mhcanÍ· m£goj g£r  
™sti dein¾ kaˆ m£cloj kaˆ p©si to‹j nšoij ™pib£llei  
tÕn ÑfqalmÒn· kaˆ e„ m» tij ØpakoÚsei37 aÙtÍ,  
toàton tÍ tšcnV ¢mÚnetai38, kaˆ polloÝj metemÒr- 
fwsen e„j zùa, toÝj d� tšleontšleontšleontšleon39 ¢pèlese· sÝ d� kaˆ  
nšoj e�, tšknon, kaˆ kalÒj, éste eÙqÝj ¢ršsai  
gunaik…, kaˆ xšnoj, pr©gma eÙkatafrÒnhton40.  
     ™gë d� puqÒmenoj Óti tÕ p£lai moi zhtoÚmenon  
o‡koi par' ™moˆ k£qhtai, prose‹con41 aÙtÍ oÙd�n  
œti. æj dš pote ¢fe…qhn42, ¢pÇein o‡kade lalîn  
prÕj ™mautÕn ™n tÍ Ðdù, ”Age d¾ sÝ Ð f£skwn ™pi- 
qume‹n taÚthj tÁj paradÒxou qšaj, œgeirš moi  
seautÕn kaˆ tšcnhn eÛriske sof»n, Î teÚxV43 toÚtwn  
ïn ™r´j, kaˆ ™pˆ t¾n qer£painan t¾n Pala…stran  
½dh ¢podÚou44

–tÁj g¦r gunaikÕj toà xšnou kaˆ  
f…lou pÒrrw †staso–k¢pˆ taÚthj kuliÒmenoj kaˆ  
gumnazÒmenoj kaˆ taÚtV sumplekÒmenoj eâ ‡sqi  
æj ·vd…wj gnèsV· doàloi g¦r ™p…stantai kaˆ  
kal¦ kaˆ a„scr£.   
5.13 
 
 

                                                           
37

  слушам  , зачитам  т.е. уважавам  , съобразявам се  
38

  a)mu/nw  държа на страна  2 отплащам  отмъщавам -  рядко  

    a)mu/nomai  прогонвам от себе си 2  след омир   tina  отмъшавам си на , отплашам се на  

 с инструм дат   
39

   te/leioj  te/leoj 3 завършен  цялостен  пълен  

       tele/wj  te/leon  окончателно  напълно    
40

   eu) kata fro/nhtoj  лесно пренебрежим  easy to be despised  LSJ  

katafrone/w   1 tinoj гледам отгоре на пренебрегвам  презирам  

       2  tina  гледам внимателно  вглеждам се   
41

  ei)xon   e(cw sxh/sw   e)/sxon e)sxhka  

 pro/sexe  - ton noun -   prose/xw  th\n nau=n  
42

   a)fi/hmi  a)fh/sw  a)fh=ka 2.a)fei/mhn  afei/qhn  a)fei=mai  
    pass 1отървавам се  2  освобождавам се заминавам  
43

   tugxanw teu/comai e)tuxon tetu/xhka  

     teu/xw  teu/cw  e)/teuca teteuxa te/tugmai  изработвам сътворявам   dw/mata nho/n  
44

  



 

 

 

 


